Last name: Requena Martin
Name: Dolores
Place of birth: Barcelone (Spain)

Date of birth: 04/12/1955

Adress: Dolores Pereira de Rossell 1494. Montevideo-

Uruguay

E-mail address: dorequena@gmail.com

Phones: 2622 05 65/098278079

Mother tongues: Spanish - French - Catalan

STUDIES:

Primary School: Ecole des Lyces - Ecole des Lauriers et Ecole Sainte-Anne - (1961 to 1973) -
Saint-Tropez - Var - France

Lyceum: Lycée Saint - Exupéry - (1973 a 1975) Saint-Raphaél- Var- France

WORK EXPERIENCE

* Since March 2017: French teacher FLE in the College and Liceo Santo Domingo.
Montevideo

* Since 1999: Private teacher of French foreign language. (Specialized in

DELF / DALF exams). Montevideo

Translator and Interpreter:

* From January 2011 to December 2013: FLE teacher at the Langland Institute: 26th
March 3566. Montevideo - Telephone: 26 23 16 5

* From 2006 to 2008: Freelance Translator in IPS (International Press Service).

* From 1999 to 2001: FLE teacher and interpreter for INAVI staff (Instituto

National Wine). Montevideo

* From 1999 to 2001: FLE teacher for the staff of ECLAC (Economic Commission for Latin America and
the Caribbean). Montevideo



- United Nations).

* From 2005 to 2006: FLE teacher for Bank staff CREDIT AGRICOLEURUGUAY

* From 2000 to 2001: FLE teacher at INSTITUTO BERLITZ (French and Spanish classes)
* 2001: Interpreter to Spanish: Conference at INIA Las Brujas (Instituto Nacional de
Agricultural Research).

* 2001: Translator / Interpreter for the travel agency Rumbo Viajes.

* 2000: Interpreter at CIPU (Bakers Industrial Center of Uruguay), for the classes dictated by the Maitre
boulanger: Max Zanatta)

* 1999: Interprete at GASEBA (Groupe Gaz de France)

TRANSLATIONS

* Translation of the script for the Film-Performance film made by the

Director Gonzalo Arijon: Ultima No- Che, presented in Paris in October 2017

* Conference on the Empowerment of Women by Naila Kaaber (Professor of
Gender and Development). (Glen).

* Translations of Web pages related to tourism and travel.

* Translation of financial documents for the CREDIT AGRICOLEURUGUAY Bank.

* French translation of the books: Alfonso, a reflexive question and La chimera de arena, by author
Adolfo Guidali.

* Spanish translation of the book: L'école de RAVENNE by Giovanna Galli

* Translation of the presentation of the book: A Century of Tradition, by the winemaker
Uruguayan: Estela de Frutos

REFERENCES:

- College and Liceo Santo Domingo

Avda Gral Rivera 2257 - tel: 2408 5546

www.santodomingo.edu.uy

- Samir Safadi Reid
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Director of LANGLAND INSTITUTE

TEL: 2623 16 51

e.mail: s.safadi@langlandinstitute.com

- José Washington Rodriguez

Corporate and Financial Director of IPS for Latin America
TEL: 2916 43 97

e.mail: jwr@ipslatam.net

- Gonzalo Arijon: +33 6 72 32 31 87

- Estela de Frutos: 2710 9609

- Adolfo Guidali (AFP): 00331 404 14 610

- Bakers Industrial Center: 292 45 344 (Ing. Hugo Tihista)

- CEPAL: 2916 15 80



